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KEY TO THE ORTHOGRAPHY.

VOWELS.
The sounds of the vowels are represented in English ac-
cording to the following scheme:

a (as @ in father.)
e (as @ in hate, fate.)
i (as¢ in machine, or e in mete.)
o (as o in note, mote.)
u  (as oo in pool, or « in full ; used also as w.)
v (as « in sun, but.)
A and i have, in certain positions, a modification of the
above sounds, as

cqoHEpR

a, in what, was, all;
7, in pin, pit.
The dash — under a vowel denotes that it is to be pro-
nounced as if followed by ngk.

EXAMPLES.

ishpimi, as if written jshpimingk.

sagiia, “ sagiiangk.

shienimy, ¢ shingkenimungk,

giziso, = gizisongk.
CONSONANTS.

The consonants are sounded nearly as in English.
B:bbe: M m em.
D d de. N i en,
G g ge. Daspipe.
H-=h he; *R r ar
Jindj A5er S -8 @8
Kk tka, Lt ke,

L el ez e,

* Used only in spelling foreign words.
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CHAPTER 1.

MISU 00 otaianikebimatiziuini-mvzinaiigvn au Jesus Christ,
iniu Dabidvn oguisvn, gaie inin Abrahamun,

2 Abraham ogioguisinvn iniu Isaakvn ; gaie dush Isaak
ogioguisinvn iniu Jakobun; gaie dvsh Jakob ogioguisinyn
iniu Judasun, gaie iniu uikanisini ; ’

8 Gaie dvsh Judas ogioguisinun- iniu Pharesvn gaie Za-
ravn, gioginit inin Thamarvn ; gaie dvsh Phares ogioguisinun
inin Esromun ; gaie dvsh Esrom ogioguisinun iniu Aramun ;

4 Gaie dvsh Aram ogioguisinun iniu Aminadabun ; gaie
dvsh Aminadab ogioguisinun iniu N aassonvn ; gaie dvsh Na-
asson ogioguisinvn inin Salmonvn ;

5 Gaie dvsh Salmon ogioguisinun iniu Boozvn, iniu Ra-
kabun gioginit ; gaie dvsh Booz ogioguisinvn iniu Obedvn,
iniu Ruthvn gioginit; gaie dvsh Obed ogioguisinvn iniu Jes-
sevn ;

6 Gaie dush Jesse ogioguisinvn iniu Dabidvn, iniu gakiji-
ogimauinit; gaie dvsh au Dabid gakijiogimauit, ogioguis-
inon iniu Solomonun gioginit inju au Uriahbyn gauitigema-
punen ;

7 Gaie dvsh Solomon ogioguisinun iniu Roboamun ; gaie
dvsh Roboam ogioguisinun iniu Abiavn ; gaie dvsh Abia ogi-
oguisinun inju Asavn;

8 Gaie dvsh Asa ogioguisinen iniu Josaphaton ; gaie dvsh
Josaphat ogioguisinvn iniu Joramun ; gaie dvsh Joram ogi-
oguisinvn iniu Oziasvn ;
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